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Rezumatul tezei de doctorat 

 

Cuvinte-cheie: lexicalizare, nume proprii, nume comune, antonomază, eponimie, împrumuturi 
lexicale deonomastice, creații lexicale românești, câmpuri lexico-semantice, serii onomastice, 

aspecte etimologice, semantice și gramaticale. 
 

           Teza de doctorat Lexicalizarea numelor proprii în limba română își propune să cerceteze 

transferul numelor proprii în clasa numelor comune și schimbarea funcției onomastice cu cea 

lexicală. Fenomenul de lexicalizare a numelor proprii interesează deopotrivă două dintre 

disciplinele lingvistice: lexicologia și onomastica. Abordarea tematicii propuse pentru cercetare 

are ca punct de plecare necesitatea cunoașterii procesului de lexicalizare a numelor proprii în 

perspectivă etimologică, semantică și gramaticală, având în vedere numărul mare de unități lexicale 

ale limbii, a căror etimologie o reprezintă numele proprii. Tema lucrării este actuală în perspectiva 

necesității permanente de îmbogățire a lexicului limbii române atât cu împrumuturi, cât și cu creații 

lexicale românești. În prezent, cercetarea lexicalizării numelor proprii este destul de puțin abordată, 

deoarece fenomenul se înregistrează mai mult la neologisme, decât la creațiile românești.  

         Scopul lucrării este în egală măsură teoretic și practic. Obiectivele lucrării au în vedere 

identificarea, în vocabularul limbii române, a numelor comune provenite de la numele proprii și 

analiza lor, în vederea caracterizării fenomenului de lexicalizare a numelor proprii, indiferent de 

categoria în care se încadrează. 
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            Alegerea subiectului proiectului de cercetare pornește de la premisa teoretică a 

asemănărilor și deosebirilor dintre unitățile de vocabular (nume comune) și unitățile onomastice 

(nume proprii). Se observă un fenomen de transfer continuu al unor nume proprii în fondul lexical, 

precum și al unor nume comune în repertoriul onomastic, ca mijloace de îmbogățire și diversificare 

a celor două inventare ale limbii române. Schimbul de forme între lexic și onomastică este însoțit 

de o serie de transformări la nivel semantic și gramatical, care până la momentul actual au fost 

insuficient cercetate. 

În schimb, studiile de specialitate au acordat o atenție mai mare procedeului stilistic al 

antonomazei, care permite schimbul între numele proprii și numele comune, ceea ce poate constitui 

o etapă în fenomenul de lexicalizare a numelor proprii. Ca o premisă a lucrării, considerăm că 

lexicalizarea este un procedeu de îmbogățire a vocabularului, care se deosebește în unele privințe  

de uzul stilistic metaforic al antonomazei. Prin caracterul efemer al întrebuințării artistice a unui 

nume propriu ca nume comun și a unui nume comun ca nume propriu, antonomaza  se diferențiează 

de lexicalizarea unor forme onomastice, care se fixează cu o nouă funcție în vocabularul limbii.  

Ne-am propus de asemenea, să lărgim analiza procedeului de lexicalizare prin prezentarea 

unităților lexicale din limba română provenite de la nume proprii, în funcție de sursele de 

proveniență ale acestora. Selecția eșantioanelor de analiză a fost făcută după criteriul relevanței pe 

care o au împrumuturile lexicale ale unor forme deonomastice din alte limbi, dar și transformarea 

unor nume proprii românești în nume comune. 

Demersul nostru urmărește constant atât aprecierea cantitativă realizată pe baze statistice a 

numelor comune din vocabularul limbii române provenite de la numele proprii, cât și aprecierea 

calitativă (studiul semanticii acestora în relația lor cu numele proprii de origine). De asemenea, 

analiza gramaticală atât a împrumuturilor, cât și a creațiilor lexicale românești, precum și 

modificările formale (grafice și fonetice) legate de lexicalizarea numelor proprii și de adaptarea  

împrumuturilor de nume comune provenite de la nume proprii, pot fi utile în conceperea unor 

dicţionare de onomastică sau a unor lucrări lexicografice. 

Noutatea tezei constă în caracterul ei preponderent aplicativ. Lucrarea de față își propune 

să răspundă printr-o analiză complexă la o multitudine de întrebări rămase fără răspuns în studiul 

numelor proprii lexicalizate în limba română. Am avut în vedere inventarierea unui corpus aproape 

exhaustiv de unități lexicale de proveniență onomastică (deonomastice), aparținând diverselor părți 

de vorbire (substantive, adjective, verbe etc.), pentru a trage concluzii generale asupra fenomenului 
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de lexicalizare în sine. Un alt element de noutate îl constituie atât identificarea, cât și inventarierea 

câmpurilor lexico-semantice, care constituie sursa lexicalizării numelor proprii. Ne-am propus în 

egală măsură să analizăm tipologia structurală a numelor proprii lexicalizate (nume simple, 

derivate și compuse), schimbarea funcției denominative în funcție referențială în plan semantic, 

modificările de sens și transformările formale care însoțesc lexicalizarea numelor proprii. 

Considerăm că principalele elemente de originalitate ale tezei de față sunt: analiza 

procedeelor de lexicalizare, antonomază și eponimie, cu delimitarea valorilor stilistice de cele 

lexicale propriu-zise, precum și stabilirea gradului de lexicalizare, după pierderea sau păstrarea 

funcției onomastice. De asemenea, remarcăm că forma lexicalizată deplin părăsește clasa numelor 

proprii, devenind unitate stabilă a vocabularului, fenomen însoțit de modificări semantice și 

gramaticale.   

Teza cuprinde un capitol introductiv (Introducere), unul teoretic, trei capitole dedicate 

exclusiv aspectelor etimologice, semantice și gramaticale ale lexicalizării numelor proprii în limba 

română, un capitol de concluzii, bibliografie și un amplu indice de nume proprii devenite nume 

comune. 

În partea de Introducere, am evidențiat importanța temei de cercetare pentru lingvistica 

românească, obiectivele generale și specifice ale demersului științific, stadiul actual al cercetării cu 

privire la lexicalizarea numelor proprii în limba română, sursele primare și secundare folosite, 

precum și metodologia de cercetare. 

Primul capitol, intitulat Lexicalizarea numelor proprii. Cadru teoretic, are un caracter 

teoretic, de sintetizare a unui material bibliografic selectat din literatura de specialialitate, iar 

celelalte au un caracter pronunțat aplicativ. Acest capitol tratează procedeul lexicalizării ca 

fenomen lingvistic și este alcătuit din două subcapitole. În primul subcapitol (1.1. Relația dintre 

lexic și onomastică), am pus accentul pe aspectele teoretice privind relația dintre lexic și 

onomastică. Următorul subcapitol (1.2. Lexicalizarea numelor proprii) investighează principalele 

caracteristici ale procedeului de lexicalizare a numelor proprii, având trei părți: prima parte (1.2.1. 

Lexicalizarea numelor proprii și onomasticizarea numelor comune – fenomene de transfer 

funcțional și formal) vizează lexicalizarea numelor proprii în paralel cu procedeul onomasticizării 

numelor comune, privite ca fenomene de transfer formal și funcțional; în a doua parte (1.2.2. 

Antonomaza – mijloc de lexicalizare a numelor proprii), antonomaza este analizată ca un mijloc 

de lexicalizare a numelor proprii, atenția concentrându-se pe definirea și tipologia antonomazei 
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(1.2.2.1. Antonomaza – definire și tipologie), pe modul în care acționează aceasta ca procedeu 

stilistic (1.2.2.2. Antonomaza – procedeu stilistic), precum și pe asemănările și deosebirile care se 

stabilesc dintre antonomaza și lexicalizarea numelor proprii (1.2.2.3. Antonomaza și lexicalizarea 

numelor proprii – delimitări teoretice); în ultima parte (1.2.3.  Eponimia – mijloc de lexicalizare a 

numelor proprii) este abordat fenomenul de eponimizare, în care sunt analizate aspectele teoretice 

desprinse atât din definirea acestui procedeu, cât și din identificarea principalelor asemănări și 

deosebiri între eponimie și antonomază (1.2.3.1. Eponimia – definire, 1.2.3.2. Eponimia și 

antonomaza – delimitări teoretice). 

Capitolul al doilea, Unități lexicale provenite de la numele proprii în vocabularul limbii 

române, urmărește realizarea unui inventar lexical și are în componență trei subcapitole. Primul 

subcapitol (2.1. Aspecte etimologice privitoare la numele proprii devenite nume comune în limba 

română) prezintă principalele aspecte etimologice privitoare la numele proprii devenite nume 

comune în limba română. În funcție de sursele de proveniență ale unităților lexicale nou 

identificate, sunt separate împrumuturile lexicale deonomastice de creațiile lexicale deonomastice 

românești. Al doilea subcapitol (2.2. Împrumuturi lexicale deonomastice în limba română) 

urmărește analiza etimologică a împrumuturilor lexicale vechi și noi de nume comune provenite 

de la nume proprii în limba română, în ordinea frecvenței acestora în vocabularul limbii române, 

fiind alcătuit din unsprezece părți (2.2.1. Împrumuturi lexicale deonomastice din limba franceză - 

2.2.11. Împrumuturi lexicale deonomastice din limba ebraică), în care sunt prezentate 

împrumuturile lexicale deonomastice din limba franceză, italiană, germană, latină, engleză, rusă, 

spaniolă, turcă, greacă/neogreacă, slavă și ebraică. În cazul împrumuturilor lexicale deonomastice, 

sunt analizate cuvintele împrumutate în limba română, etimonul lexical recent, direct din limba-

sursă a împrumutului și etimonul onomastic îndepărtat, indiferent de limba din care provine. Al 

treilea subcapitol (2.3. Creații lexicale românești provenite de la nume proprii românești) tratează 

analiza etimologică a creațiilor lexicale românești provenite de la nume proprii românești. 

Capitolul al treilea, numit Aspecte semantice ale lexicalizării numelor proprii în limba 

română, este alcătuit din patru subcapitole, punându-se accentul pe cele mai importante 

particularități semantice implicate în procesul de lexicalizare, mai ales prin transferul de înțeles al 

numelui propriu devenit nume comun. Cercetarea procesului de lexicalizare din punct de vedere 

semantic implică o serie de dificultăți legate de diferențierea semantică a celor două clase: clasa 

numelor comune și a numelor proprii. Atât semantica numelui comun, cât și a numelui propriu se 
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analizează în două subcapitole separate. În primul subcapitol (3.1. Aspecte semantice ale subclasei 

numelui comun), se prezintă definița și tipologia sensurilor ale subclasei numelui comun. Al doilea 

subcapitol (3.2. Aspecte semantice ale subclasei numelui propriu) are în vedere identificarea 

aspectelor semantice ale subclasei numelui propriu referitoare la absența/prezența sensului la 

numele proprii, precum și la specificitatea sensului numelor proprii, vizând trăsătura caracteristică 

pe care o au numele proprii: manifestarea exclusiv contextuală a sensului (3.2.1. Absența/prezența 

sensului la numele proprii, 3.2.2. Specificitatea sensului la numele proprii). 

De asemenea, cercetarea este întregită și de transformările semantice ale numelor proprii în 

transferul lor în clasa lexicală (3.2.3.)  

Al treilea subcapitol (3.3. Câmpuri lexico-semantice ale numelor comune deonomastice) 

urmărește încadrarea numelor comune deonomastice, redate în ordinea prezenței cantitative a 

formelor deonomastice, în principalele câmpuri lexico-semantice: câmpul lexico-semantic 

științific, câmpul lexico-semantic cultural-artistic, câmpul lexico-semantic  gastronomic, câmpul 

lexico-semantic geografic, câmpul lexico-semantic zoologic, câmpul lexico-semantic botanic, 

câmpul lexico-semantic al doctrinelor, curentelor, noțiunilor artistice, filosofice și religioase, 

câmpul lexico-semantic astronomic, precum și câmpul lexico-semantic balistic. La unele câmpuri 

lexico-semantice, am sesizat și subcâmpuri cu o specializare semantică subordonată. În cadrul 

fiecărui câmp lexico-semantic, analiza semantică vizează gradul de lexicalizare a numelor comune 

deonomastice, prin procedeele de eponimizare sau derivare. Ultimul subcapitol (vezi supra 3.4.) 

vizează analiza seriilor onomastice din care fac parte nume proprii lexicalizate (deonomastice). 

Cercetarea noastră urmărește identificarea tuturor numelor proprii lexicalizate și distribuite în două 

categorii fundamentale: seria antroponimică și seria toponimică.  

Capitolul al patrulea, Aspecte formale legate de trecerea numelor proprii la numele 

comune, are în componență trei subcapitole. Primul subcapitol (4.1.) urmărește clasificarea 

structurală a numelor comune deonomastice în: deonomastice simple, derivate și compuse. Acest 

subcapitol este împărțit în mai multe părți, prezentând atât împrumuturile deonomastice, cât și 

cuvintele românești deonomastice simple, derivate și compuse (4.1.1. Deonomastice simple, 4.1.2. 

Deonomastice derivate, 4.1.3. Deonomastice compuse). Împrumuturile lexicale deonomastice 

simple sunt predominante asupra creațiilor lexicale românești deonomastice  (4.1.1.1., 4.1.1.2.). În 

privința deonomasticelor derivate, identificăm două categorii: împrumuturi deonomastice derivate 

și cuvinte românești deonomastice derivate (4.1.2.1, 4.1.2.2.) Deonomasticele compuse cuprind 
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împrumuturile unor cuvinte deonomastice compuse din limba franceză, precum și cuvintele 

românești deonomastice compuse (4.1.3.1., 4.1.3.2). 

Al doilea subcapitol (4.2. Adaptarea fonetică și grafică a împrumuturilor lexicale 

deonomastice) vizează modul de adaptare al numelor proprii devenite nume comune la normele 

limbii române actuale, precum și modificările grafice și fonetice, pe care le prezentăm în același 

subcapitol, pentru că în limba română regula pronunției unui cuvânt, dar și cum se scrie, impune 

tratarea comună a celor două fenomene.  

Ultimul subcapitol (4.3. Aspecte gramaticale ale lexicalizării numelor proprii în limba 

română) prezintă principalele aspecte gramaticale pe care le implică lexicalizarea numelor proprii 

în limba română, prin împărțirea în patru secțiuni, care urmăresc aspectele gramaticale ale 

încadrării de gen, număr, caz și determinare ale împrumuturilor  deonomastice și ale creațiilor 

lexicale românești provenite de la nume proprii (4.3.1. Aspecte gramaticale ale încadrării de gen 

a numelor comune deonomastice, 4.3.2. Aspecte gramaticale ale încadrării de gen a cuvintelor 

lexicale deonomastice românești, 4.3.3. Aspecte gramaticale ale încadrării de număr a numelor 

comune deonomastice). De asemenea, atât împrumuturile lexicale deonomastice, cât și cuvintele 

deonomastice românești au aceeași încadrare gramaticală de gen cu cea a numelor proprii din care 

provin  (4.3.1.1.1., 4.3.2.1.) sau au încadrare de gen diferită de cea a numelor proprii din limba-

sursă (4.3.1.1.2., 4.3.2.2.). În ceea ce privește categoria gramaticală a numărului, lexicalizarea 

presupune trecerea de la o categorie de singularia sau pluralia tantum, specifică numelor proprii, la 

o categorie flexionară mobilă cu singular și plural  (4.3.3.1., 4.3.3.2.). Capitolul al patrulea cuprinde 

în finalul său o prezentare a celor mai importante aspecte gramaticale ale determinării implicate în 

lexicalizarea numelor proprii în limba română (4.3.4. Aspecte gramaticale ale determinării 

numelor comune deonomastice). 

Lucrarea se  încheie cu o sinteză a principalelor rezultate în urma analizei etimologice, 

semantice și gramaticale ale numelor comune deonomastice din vocabularul limbii române 

(Concluzii). Din punct de vedere aplicativ, lucrarea poate să fie valorificată în viitoarele studii de 

lingvistică preocupate de analizarea fenomenului lexicalizării, precum și de cei interesați de 

studierea onomasticii românești. Aprofundarea ulterioară a analizei lingvistice a procedeului 

lexicalizării numelor proprii poate fi făcută pornind de la contribuțiile din prezentul studiu, inclusiv 

de la materialele puse la dispoziție în anexa care cuprinde Indicele numelor proprii devenite nume 

comune. 
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